2. Noi dung théng tin cong bd/ Contents of disclosure:

CONG TY CO PHAN XAY DUNG CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

COTECCONS Pie lap - Tw do - Hanh phuc ‘
COTECCONS CONSTRUCTION THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6/ No.: 7792/2025/CV-CTD TP. Hé Chi Minh, ngay 05 théng 12 ném 2025

Ho Chi Minh city, December 03, 2025

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gii/ To: - Uy Ban Chirng Khoan nha nwée/ State Securities Commission of Vietnam
- S& Giao dich Chirng khoan Viét Nam/ S& Giao dich Chirng khoan thanh
pho Ho Chi Minh/ Vietnam Exchange/ Hochiminh Stock Exchange

1. Tén td chire/Name of organization: Coéng ty Cb phan Xay Dung Coteccons
- Ma chimg khoan/ Stock code: CTD
- Diachi/Address: 236/6 Dién Bién Phu, P. Gia Pinh, TP. HCM
- Dién thoai lién hé/ Tel.: (84) (28) 35142255 - Fax: (84)(28)35142277
- E-mail: bodsecretary(@coteccons.vn

- Nghi quyét Hoi dong quén tri s& 26/2025/NQ-HDQT ngay 05/12/2025 vv théng qua Phuong
an phat hanh, Phuong an str dung von va phuong an tra no von thu duge tir dot chao ban Tréi
phiéu Coteccons phat hanh ra cong chang nim 2025 (Thay thé Nghi quyét HDQT sb
18/2025/NQ-HDQT ngay 13/10/2025).

Resolution of the Board of Directors No. 26/2025/NQ-BOD dated 05 December 2025
regarding the approval of the Issuance Plan, the Capital Utilization Plan, and the Debt

Repayment Plan for the proceeds from the Public Offering of Coteccons Bonds in 2025
(replacing Resolution No. 18/2025/NQ-BOD dated 13 October 2025).

- Nghi quyét Hoi ddng quan trj s6 27/2025/NQ-HDQT ngay 05/12/2025 vv théng qua bd hé so
dang ky chao ban Trai phiéu Coteccons phét hanh ra céng chiing nim 2025 (Thay thé Nghi
quyét HPQT s6 19/2025/NQ-HDQT ngay 13/10/2025).

Resolution of the Board of Directors No. 27/2025/NQ-BOD dated 05 December 2025
regarding the approval of the application dossier for the Public Offering of Coteccons Bonds
in 2025 (replacing Resolution No. 19/2025/NQ-BOD dated 13 October 2025).

- Trich yéu Nghi quyét Hai dong quan tri s6 28A/2025/TYNQ-HDQT ngay 05/12/2025 vv
Chép thuan chii truong ky két hop ddng thi cong Dy an Cang hang khéng qubc té Gia Binh,
Summary of Resolution of the Board of Directors No. 28A/2025/NQ-BOD dated 05
December 2025 regarding the approval in principle for entering into construction contracts for
the Gia Binh International Airport Project.

3. Théng tin ndy da dugc cong bd trén trang théng tin dién tir ctia cong ty vao ngay 05/12/2025 tai
dudng dan: https://coteccons.vn/investor-relations-vn// This information was published on the
company’s website on December 05, 2025, as in the link https://www.coteccons.vn/en/investor-
relations/.

Chiing t6i xin cam két cac théng tin cong bd trén day la ding sy thit va hoan toan chiu trach nhiém

trude phap ludt vé ndi dung cac thong tin da céng bd/ We hereby certify that the information provided

is true and correct and we bear the full responsibility to the law.
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Attached documents:
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

XAY DUNG COTECCONS DPic lap - Tw do - Hanh phiic
COTECCONS CONSTRUCTION SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
Sé/No.: 26/2025/NQ-HDQT Tp. Hé Chi Minh, ngay 4. thang 1< néim 2025

Ho Chi Minh City,Pecember0l., 2025

NGHI QUYET
HOI PONG QUAN TRI CUA CONG TY CO PHAN XAY DUNG COTECCONS
RESOLUTION

BOARD OF DIRECTORS OF COTECCONS CONSTRUCTION JOINT STOCK COMPANY

V/v théng qua Phuong dn phdt hanh, Phiong dn sir dung vén va phirong dn trd ng von thu duwoc
tiv dot chao ban Trdi phiéu Coteccons phdt hanh ra céng ching nam 2025
Re: Approval of the Issuance Plan, the Capital Utilization Plan, and the Debt Repayment Plan for the Proceeds
from Coteccons’ Public Bond Offering in 2025

- Céin it Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH 14 ngéay 17/06/2020 va cde van bdn sita ddi, bé sung, huong
ddn thi hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated 17 June 2020 and its amendments,
supplements, and implementing guidelines;

- Céin cir Ludt Chitng khodn s6 54/2019/QH 14 ngay 26/11/2019 va cdc vin ban sita déi, bé sung, hudng ddn
thi hanh,

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated 26 November 2019 and its amendments,
supplements, and :mp[ementmg guidelines,

- Cdn cir Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 quy dinh chi tidt thi hanh mét sé diéu cia Lugdt
Chitng khodan va cde vin ban sira déi, bé sung, hudng dan thi hanh;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated 31 December 2020 providing detailed regulations on the
implementation of certain articles of the Law on Securities and its amendments, supplements, and
rmplemennng gznde!mes

- Céin cir Piéu 1é ciia Cong ty C6 phan Xdy dung Coteccons (“Coteccons”);

Pursuant to the Charter of Coteccons Construction Joint Stock Company (“Coteccons”);

- Céin cit Nghi quyét sé 01/2025/NQ-DHCD ngay 04/08/2025 ciia Dai hgi déng cé dong Coteccons;
Pursuant to Resolution No. 01/2025/NO-DHCD dated 04 August 2025 of the General Meeting of
Shareholders of Coteccons;

- Céin cik Bién ban hop s6 18/2025/BBH-HDQOT ngay b /14/2025 ciia Hoi déng quan tri Coteccons,
Pursuant to the Minutes of Meeting No. 18/2025/BBH-HDQT dated » / 1./2025 of the Board of Directors
of Coteccons,

QUYLT PINH/ DECIDES:

Pidu 1. Phé duyét viéc chao ban Trai phiéu Coteccons phat hanh ra cong ching nam 2025 (“Trai Phiéu”)
v&i tbng ménh gia téi da 1.400.000.000.000 VND (Mot nghin bon trém ty dong).

Article 1. To approve the public offering of Coteccons Bonds in 2025 (the “Bonds ") with a total maximum
par value of VND 1,400,000,000,000 (One trillion four hundred billion Vietnamese dong).

Pidu 2. Phé duyét cac ndi dung lién quan dén viéc chao ban Trai Phiéu, bao gém:
Article 2. To approve the matters relating to the Bond offering, including:

2.1. Phuong an phat hanh Trai Phiéu theo Phy Iuc I dinh kém Nghj quyét ndy (“Phwong An
Phat Hanh™);
The Bond Issuance Plan specified in Appendix I attached hereto (the “Issuance Plan”);
2.2. Phuong an st dung vbn va Phuong 4n tra ng vdn thu duge tir dot chao ban Trai Phiéu theo
Phu luc TI dinh kém Nghj quyét nay (“Phwong An Sit Dung Von”),
The Capital Utilization Plan and the Debt Repayment Plan for the proceeds from the Bond
offering specified in Appendix Il attached hereto (the “Capital Ultilization Plan”);
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Thue hién ding ky tap trung Trai Phiéu tai Téng Cong ty Luu ky va Bu trir Chimg khoan
Viét Nam (“VSDC”) va dang ky niém yét Trai Phiéu tai S& Giao dich Chimg khoan Ha

Noi (“HNX) sau khi hoan tat dot chao ban Tréi Phiéu (“Dang Ky Va Niém Yét”).

To carry out the centralized registration of the Bonds with the Vietnam Securities

Depository and Clearing Corporation (“VSDC”) and the listing registration of the Bonds

on the Hanoi Stock Exchange (“HNX”) upon completion of the Bond offering (the
“Registration and Listing”).

Pidu 3. Giao va Gy quyén cho Chi tich Hoi ddng quan tri thyc hién céc cong viée lién quan, bao gom:
Article 3. To assign and authorize the Chair of the Board of Directors to carry out the relevant tasks,
including:

3.1

Cin ¢t tinh hinh cu thé, xem xét va quyét dinh t& chire thue hién, trién khai cdc vén dé lién
quan t6i viéc chao ban Trai Phiéu ra cong ching, bao gdm nhung khéng gidi han cic cong
viéc sau:

Based on actual circumstances, to review and decide on the organization and
implementation of maiters relating to the public offering of the Bonds, including but not
limited to the following:

a. Quyét dinh thoi diém chio ban Tréi Phiéu ra cong chiing;
Determining the timing of the public offering of the Bonds,

b, Té chire thuc hién Phuong An Phat Hanh va Phuong An St Dung Vén,
Organizing the implementation of the Issuance Plan and the Capital Utilization Plan,

c. Xem xét, quyét dinh ndi dung cu thé ctia cac didu khoan va diéu kién Trai Phiéu
(“Cic Didu Kién Trai Phicu”);
Reviewing and determining the specific terms and conditions of the Bonds (the
“Bond Terms and Conditions”);

d.  Dam phan, xem xét, quyét dinh ndi dung, ky két va trién khai thuc hién cac thoa

thuén, hgp déng, tai liéu lién quan dén viéc chao ban Trai Phiéu, bao gém nhung
khéng giGi han & Hop ddng cung cap dich vu lién quan dén Trai Phiéu (néu co); Hop
ddng/théa thuin dit mua Trai Phiéu dugc ky két véi mdi bén mua Trai Phiéu (néu
¢0); cac thoa thudn, hop ddng va tai liéu khéc lién quan dén Trai Phiéu (sau day goi
chung 13 “Tai Liéu Giao Dich”) va cac ban sira dbi, bd sung, thay thé cac Tai Liéu
Giao Dich nay;
Negotiating, reviewing, determining the contents, execuling, and organizing the
implementation of agreements, contracts, and documents relating 1o the Bond
offering, including but not limited to service agreements relating to the Bonds (if
any); subscription agreements signed with each Bond purchaser (if any); and other
agreements, contracts, and documents relating fo the Bonds (“Transaction
Documents”), as well as any amendments, supplements, or replacements thereof;

e. Quyét dinh viéc sta dbi va diéu chinh Phuong An Phat Hanh, Phuong An Str Dung

Vén va cac Tai Liéu Giao Dich (néu c6) trong pham vi thdm quyén phé duyét, theo
yéu ciu cta co quan Nha nude ¢6 tham quyén va thye hién cac thu tuc lién quan dén
viéc dang ky chao ban Trai Phiéu ra cong chiing;
Deciding on the amendment and adjustment of the Issuance Plan, the Capital
Utilization Plan, and the Transaction Documents (if any) within the approved
authority, at the request of competent State authorities, and carrying out related
procedures for the registration of the public offering of the Bonds;
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3.2,

3.3.

f. Quyé‘[ dinh viéc b sung, sua dbi, diéu chinh ndi dung va ky két Ban cdo bach chao

ban Trai Phiéu (bao gdbm ndi dung Céc Diéu Kién Trai Phiéu) va cac hd so ding ky
chio ban Trai Phiéu theo yéu cau ctia co quan Nha nuéce ¢o thAm quyén trong qué
trinh dang ky chao ban Trai Phiéu ra cong chiing;
Deciding on the addition, amendment, and adjustment of the contents and execution
of the Bond Prospectus (including the Bond Terms and Conditions) and the
application dossier for registering the public offering of the Bonds, upon request of
competent State authorities during the registration process;

g.  Quyét dinh viéc mua lai Trai Phiéu trude han (néu co);
Deciding on the early redemption of the Bonds (if any);

h.  Quyét dinh cac chi phi c6 lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu theo ding quy
dinh ctia Coteccons; va
Deciding on expenses relating to the issuance of the Bonds in accordance with
Coteccons’ regulations; and

i. Quyét dinh c4c van dé khéc lién quan dén Trai Phiéu (nu c6) nham thuc hién chao
béan Trai Phiéu ra cong chiing dam bao tuén thi quy dinh ctia phap ludt va Coteccons.
Deciding on other matters relating to the Bonds (if any) to ensure the public offering
of the Bonds is conducted in compliance with applicable laws and Coteccons’
regulations.

Cin clr tinh hinh cy thé, xem xét va quyét dinh tb chic, trién khai thuc hién céac cong viéc
lién quan ti viée Dang Ky Va Niém Y&t thay di va/hode hity Dang Ky Va Niém Yét theo
quy dinh, bao g6m nhung khong gi6i han céc c¢dng viée sau:

Based on actual circumstances, to review and decide on the organization and
implementation of tasks relating to the Registration and Listing; and to amend and/or
cancel the Registration and Listing as permitted, including but not limited to the following:

a.  Quyétdinhvaky két cac hd so, tai liéu ndp cho cac co quan Nha nude co thAm quyén
lién quan dén viéc Ding Ky Va Niém Yét phit hop véi quy dinh ctia phap ludt;
Deciding on and executing dossiers and documents to be submitted to competent
State authorities relating to the Registration and Listing in accordance with the law,

b.  Lam viéc va giai trinh véi céc co quan chic nang va cac don vi ¢6 lién quan vé hd
so Dang Ky Va Niém Yét va cac van dé khéc lién quan dén viéc Ding Ky va Niém
Yét Trai Phiéu; va
Working with and providing explanations to competent authorities and relevant
entities regarding the Registration and Listing dossiers and other matters relating to
the Registration and Listing of the Bonds; and

c. Quyét dinh va thuc hién céc cong viée cin thiét khac (néu c6) nhidm thye hién thanh
cong viée Dang Ky Va Niém Yét tai VSDC va HNX.
Deciding on and carrying out other necessary tasks (if any) to successfully complete
the Registration and Listing with VSDC and HNX.

Quyét dinh va thyc hién cac cong viée phat sinh trong thoi han luu hanh Trai Phiéu phu
hop v&i quy dinh phap luat va quy dinh cta Coteccons dé hoan tat (i) viéc ding ky chao
béan Trai Phiéu ra cong chang; (ii) viée chao ban, phén phdi va chuyén giao Trai Phiéu; (iii)
viéc Pang Ky VaNiém Yét; (iv) vide cong bd théng tin va béo céo lién quan dén Trai Phiéu,
va (v) st dung s tién thu duoe tir dot chao ban Trai Phiéu theo dang Phuong An St Dung
Vén da duoe Hoi ddng quan tri phé duyét.

Deciding on and carrying out arising tasks during the term of the Bonds in accordance with
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applicable laws and Coteccons’ regulations to complete: (i) the registration of the public
offering of the Bonds, (ii) the offering, distribution, and transfer of the Bonds,
(iii) the Registration and Listing; (iv) the information disclosure and reporting relating to
the Bonds; and (v) the use of proceeds from the Bond offering in accordance with the
Capital Utilization Plan approved by the Board of Directors.

Pugc Gy quyén lai cho ngudi khac thue hién cic cong viée duge giao tily timg truong hop
cu thé phti hgp véi tham quyén theo quy dinh ctia phap luat va Diéu 18, va chiu trach nhiém
bao cdo Hoi ddng quan trj vé két qua thyc hign khi két thiic chao ban Trai Phiéu va sau khi
hoan thanh cc nghia vu lién quan ti cac Trai Phiéu.

To re-authorize others to perform the delegated tasks on a case-by-case basis in
accordance with the authority provided under applicable laws and the Charter, and to be
responsible for reporting to the Board of Directors on the resulis of implementation upon
completion of the Bond offering and afier fulfilling obligations relating to the Bonds.

Pieu 4. Giao va uy quyen cho o6ng Nguyén Vin Dua - Phé Tong Giam doc thuc hién cac cong viée lién

quan dén Trai Phiéu dugc liét ké dudi day véi nhidm vu va quyén han ctia Tong Gidm doc theo
quy dinh ctia Ludt Doanh nghiép va Diéu ¢, bao gom:

Article 4. To assign and authorize Myr. Nguyen Van Dua - Deputy Chief Executive QOfficer to carry out the
tasks relating to the Bonds listed below with the duties and authority of the Chief Executive Officer
in accordance with the Law on Enterprises and the Charter, including:

4.1.

Cin ¢ tinh hinh cu thé, xem xét va quyét dinh t& chiic thuc hién, trién khai céc van dé lién
quan tGi viée chao ban Trai Phiéu ra céng chiing, bao gdm nhung khéng giéi han céc cong
viéc sau:

Based on actual circumstances, to review and decide on the organization and
implementation of matters relating to the public offering of the Bonds, including but not
limited to the following:

a. Quyét dinh thoi diém chao ban Tréi Phiéu ra cong chiing;
Determining the timing of the public offering of the Bonds;

b. Té chirc thuc hién Phuong An Phat Hanh va Phuong An St Dung Vén;
Organizing the implementation of the Issuance Plan and the Capital Utilization Plan;

c. Xem xét, quyét dinh ndi dung cy thé ctia Cac Diéu Kién Tréi Phicu;
Reviewing and determining the specific Bond Terms and Conditions;

d. Dam phan, xem xet, quyét dinh ndi dung, ky két va trién khai thuc hién cac Tai Liéu
Giao Dich va cédc ban sira d6i, bo sung, thay thé cac Tai Liéu Giao Dich nay;
Negotiating, reviewing, determining the contents, execuling, and organizing the
implementation of the Transaction Documents, as well as any amendments,
supplements, or replacements thereto;

e. Quyét dinh viée stra dbi va diéu chinh Phuong An Phat Hanh, Phuong An Sir Dung

Vén va cac Tai Liéu Giao Dich (néu ¢6) trong pham vi tham quyén phé duyét, theo
yéu clu cha co quan Nha nude co thAm quyén va thuc hién cac thd tuc lién quan dén
viéc dang ky chao ban Trai Phiéu ra cong chiing;
Deciding on the amendment and adjustment of the Issuance Plan, the Capital
Utilization Plan, and the Transaction Documents (if any) within the approved
authority, at the request of competent State authorities, and carrying out related
procedures for the registration of the public offering of the Bonds,

f. Quyét dinh viéc bo sung, stira doi, diéu chinh ndi dung va ky két Ban céo bach chao
ban Trai Phiéu (bao gébm ndi dung Céac Dicu Kién Trai Phicu) va cdc ho so dang ky
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4.2.

4.3,

chio ban Trai Phiéu theo y8u ciu ciia co quan Nha nude co thdm quyén trong qua
trinh dang ky chao ban Trai Phiéu ra céng chiing;

Deciding on the addition, amendment, adjustment, and execution of the Bond
Prospectus (including the Bond Terms and Conditions) and the application dossier
for registering the public offering of the Bonds, upon requesi of competent State
authorities during the registration process;

g. Quyét dinh viéc mua lai Tréi Phiéu trude han (néu co);
Deciding on the early redemption of the Bonds (if any);

h. Quyét dinh céc chi phi ¢6 lién quan dén viée phat hanh Trai Phiéu theo diing quy
dinh cna Coteccons; va
Deciding on expenses relating to the issuance of the Bonds in accordance with
Coteccons’ regulations; and

i. Quyét dinh céc van d& khac lién quan dén Trai Phiéu (néu c6) nham thuc hién chao
ban Trai Phiéu ra céng ching dam bao tuan thi quy dinh ctia phép ludt va Coteccons.
Deciding on other matters relating to the Bonds (if any) to ensure the public offering
of the Bonds is conducted in compliance with applicable laws and Coteccons’
regulations.

Cin ¢t tinh hinh cu thé, xem xét va quyét dinh tb chirc, trién khai thyuce hién cac cdng viée
lién quan tGi viée Pang Ky Va Niém Yét; thay doi va/hodc hity Dang Ky Va Niém Yét theo
quy dinh, bao gbm nhung khéng gigi han cc cong vige sau:

Based on actual circumstances, to review and decide on the organization and
implementation of tasks relating fo the Registration and Listing; and to amend and/or
cancel the Registration and Listing as permitted, including but not limited to the following:

a. Quyét dinh va ky két cac hd so, tai liéu ndp cho céc co quan Nha nude cd thdm quyén
lién quan dén viéc Dang Ky Va Niém Yét phit hop v&i quy dinh ctia phép ludt;
Deciding on and executing dossiers and documents to be submiited to competent
State authorities relating to the Registration and Listing in accordance with the law;

b. Lam viéc va giai trinh véi cdc co quan chic nidng va cac don vi ¢ lién quan vé hd
so Diang Ky Va Niém Yét va cac vén d& khéc lién quan dén viée Pang Ky va Niém
Yét Trai Phiéu; va
Working with and providing explanations to competent authorities and relevant
entities regarding the Regisiration and Listing dossiers and other matters relating
to the Registration and Listing of the Bonds; and

o} Quyét dinh va thuc hién céc cong viée cén thiét khac (néu c0) nhim thuc hién thanh
cong viéc Pang Ky Va Niém Yét tai VSDC va HNX.
Deciding on and carrying out other necessary tasks (if any) to successfully complete
the Registration and Listing with VSDC and HNX.

Quyét dinh va thyc hién cac cong viéc phat sinh trong thoi han luu hanh Trai Phiéu phtt
hop véi quy dinh phép ludt va quy dinh cua Coteccons dé hoan tit (i) viée dang ky chao
ban Tréi Phiéu ra cong ching; (ii) viée chao ban, phén phbi va chuyén giao Trai Phiéu; (iii)
viée Dang Ky Va Niém Yét; (iv) viéc cong bd thong tin va béo céo lién quan dén Tréi Phiéu;
va (v) sir dung s6 tién thu duge tir dot chao ban Tréi Phiéu theo ding Phuong An Sir Dung
Vén da duge Hoi dong quan tri phé duyét.

Deciding on and carrying out arising tasks during the term of the Bonds in accordance
with applicable laws and Coteccons’ regulations to complete: (i) the registration of the
public offering of the Bonds; (ii) the offering, distribution, and transfer of the Bonds,
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(iii) the Registration and Listing; (iv) the information disclosure and reporting relating to
the Bonds; and (v) the use of proceeds firom the Bond offering in accordance with the
Capital Utilization Plan approved by the Board of Directors.

4.4, Chiju trach nhiém bao cdo Hoi dong quan tri vé két qua thye hién khi két thic chao ban Trai
Phiéu va sau khi hoan thanh cac nghfa vy lién quan tdi cac Tréi Phiéu.
To be responsible for reporting to the Board of Directors on the results of implementation
upon completion of the Bond offering and afier fulfilling obligations relating lo the Bonds.

Piéu 5. Nghi quyét nay c6 hi¢u luc ké tir ngay ky va thay thé toan van Nghi quyét sb 18/2025/NQ-HDQT
ngay 13/10/2025 ciia Hoi ddng quén tri Coteccons.

Article 5. This Resolution takes effect from the date of signing and replaces in its entirety Resolution No.
18/2025/NO-HDQT dated 13 October 2025 of the Board of Directors of Coteccons.

Céc thanh vién Hoi ddng quén tri, Ban Téng Giam dbc, cac thanh vién/phong/ban cé lién quan
ctia Cong ty chju trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

The members of the Board of Directors, the Executive Board, and the relevant members/
departments/ divisions of the Company shall be responsible for implementing this Resolution.

Noi nhdn/ Copy and send to: THAY MAT HOI PONG QUAN TRI
- Nhu Dicu 5/ s article 5; ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- Luu tai Céng Ty/ Kept at the Company e
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PHU LUC I
APPENDIX I
PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU

BOND ISSUANCE PLAN
(Dinh kém Nghi quyét s65%/2025/NQ-HDQT ngay )../#/2025 cia Hpi dong Quan tri
Céng ty C6 phan Xdy dung Coteccons)

Construction Joint Stock Company)

Phuong an phat hanh trai phiéu nay (“Phwong An Phat Hanh”) 13 co so cho viée chio ban ra cong ching
trai phiéu bang tién Dong, khong chuyén doi, khong kém chimg quyén, khéng c6 bao dam va xac 1ap nghia
vu trd no truc tiép cta Td Chiic Phat Hanh theo quy dinh ctia phap lut hién hanh, voi tbng ménh gi4 ti da
1.400.000.000.000 VND (Mgt nghin bén trdm ty dong) (“Trai Phiéu”). Phuong An Phat Hanh nay chi quy
dinh céc didu kién, diéu khoan chinh cta Trai Phiéu va ndi dung chinh ctia viéc chiao ban Tréi Phiéu. Cac
diéu kién, diéu khoan cu thé cta Trai Phiéu va no6i dung khéac ctia viéc chao ban Trai Phiéu s& duogc quy
dinh trong cac didu khoan va diéu kién cua Trai Phiéu tai Ban céo bach chao ban Tréi Phiéu ra cong ching
ctia T6 Chirc Phat Hanh (“Céc Piéu Kién Trai Phiéu”) va cac hop ddng, thoa thusn va tai liéu khic dugc
ky két boi hodic nhan danh Té Chiic Phat Hanh nhdm muc dich chao ban Trai Phiéu.

This Bond Issuance Plan (the “Issuance Plan”) is the basis for the public offering of VND-denominated
bonds, which are non-convertible, non-warrant, unsecured, and constitute direct debt obligations of the
Issuer under applicable laws, with a maximum total par value of VND 1,400,000,000,000 (the “Bond”).
This Bond Issuance Plan outlines only the key terms and conditions of the Bonds and the main contents of
the offering. Detailed terms and conditions will be provided in the Issuer’s Public Bond Offering Prospectus
(the “Bond Terms and Conditions”) and related contracts, documents executed by or on behalf of the
Issuer for the purpose of offering the Bonds.

I.  THONG TIN VE TO CHUC PHAT HANH
INFORMATION ON THE ISSUER

1. Thong tin chung:
General Information
- Tén tb chirc phat hanh: Cong ty CH phén Xay dung Coteccons (“Coteccons” hodc “Td Chire
Phat Hanh” hodc “Cong ty”)

Name of Issuer: Coteccons Construction Joint Stock Company (*Coteccons” or the “Issuer”
or the “Company”).
- Dia chi tru s& chinh: 236/6 Dién Bién Phu, Phuong Gia Dinh, Thanh phd Hd Chi Minh

Head office address: 236/6 Dien Bien Phu Street, Gia Dinh Ward, Ho Chi Minh City,
Vietnam

- Dién thoai: 028.35142255 Fax: 028.35142277 Website: www.coteccons.vi/

Telephone: 028.35142255 Fax: 028.35142277 Website: www.coleccons.vh.
- Vén diéu 18: 1.036.332.610.000 VND (Mgt nghin khéng trdm ba muroi sdu ty, ba tram ba muoi
hai triéu, sau tram muoi nghin dong)

Charter capital: VND 1,036,332,610,000 (One trillion thirty-six billion, three hundred thirty-
two million, six hundred ten thousand Vietnamese dong)
- M ¢6 phiéu: CTD
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Stock code: CTD

Gidy chting nhén déng ky doanh nghiép s 0303443233 do S& K& hoach va Diu tu Thanh phé
HA Chi Minh cép 1in ddu ngdy 24/08/2004, S& Tai chinh Thanh phd Hd Chi Minh cp thay
ddi 1an thir 29 ngay 08/07/2025

Enterprise Registration Certificate No. 0303443233, first issued by the Ho Chi Minh City
Department of Planning and Investment on August 24, 2004, and amended for the 29th time
by Ho Chi Minh City Department of Finance on July 8, 2025

Ngudi dai dién theo phap luét:

Legal representatives
° Ong Bolat Duisenov — Chirc vu: Cht tich Hoi dong quén tri

Mr. Bolat Duisenov - Position: Chairman of the Board of Directors
° Ong Talgat Turumbayev — Chirc vu: Giam d6c Phat trién doanh nghiép

M. Talgat Turumbayey - Position: Director of Business Development

Nganh nghé kinh doanh chinh:

Mauin Business Activities

Nganh nghé kinh doanh chinh: Xay dung nha dé & (M4 nganh: 4101).
Main Business Activities: Construction of residential buildings (Industry code: 4101)

San phém/dich vu chinh: Cung cép dich vu thiét ké va xdy dung, 1§p dat thiét bi, trang tri noi
thét va cho thué vin phong, va kinh doanh vat liéu xdy dung.

Main products/services: Providing design and construction services, equipment installation,
interior decoration, office leasing, and trading in construction materials.

MUC PICH PHAT HANH

USE OF PROCEEDS
T4 Chirc Phat Hanh du kién sir dung toan bd sé tién thu dugc tir chao ban Trai Phi€u d€ bo sung von

lwu déng cho hoat dong kinh doanh, cu thé 1 thanh toan cac hop déng, thoa thuén da ky két voi cac
nha cung cép, nha thiu phu va thanh toan tién luong, thudng cho ngudi lao dong ciia Cong ty.

The Issuer intends to use all proceeds from the Bond Offering to supplement working capital for its

business operations, specifically for the payment of contracts and agreements signed with suppliers
and subcontractors, as well as for the payment of salaries and bonuses to the Company's employees.

CAC PIRU KIEN VA PIEU KHOAN CHINH CUA TRAI PHIEU

BOND'S KEY TERMS AND CONDITIONS
Té Chive Phat Hanh: Cong ty CO phan Xéy dung Coteccons.

Issuer: Coteccons Construction Joint Stock Company

Tén Trai Phiéu: Trai phiéu Coteccons phat hanh ra cong chiing ndm 2025.

Bond name: Coteccons Public Bonds 2025

Loai Trai Phiéu: Trai phicu khong chuyén doi, khong kem chimng quyén, khéng c6 bao dam.

Type of Bond: Non-convertible, non-warrant, and unsecured bonds.

Pong tién phat hanh va thanh toan: Dong Viét Nam (VND).

Issuance and Payment Currency: Vietnamese dong (VND).

Mgénh gia: 100.000 VND (Mgt trcim nghin dong)/Tréi Phiéu.

'Tr-a |
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Par value: VND 100,000 per Bond

Gia chao ban: bing 100% ménh gia Trai Phiéu, tuong dwong 100.000 VND (Mgt trdm nghin
dong)/Trai Phiéu.

Offering price: 100% of par value (VND 100,000 per Bond)

Hinh thite Trai Phifu: Trai Phiéu duge phat hanh dudi hinh thirc but toan ghi s va/hogc dir ligu
dién tir, co phat hanh Gidy chimg nhan quyén s hitu Tréi Phiéu (néu c6 yéu cau) hodc hinh thirc
khéc trong truding hop phéap luat hién hanh hodc cac quy ché ¢6 lién quan ctia Tong Cong ty Luu ky
va BU trir Ching khoan Viét Nam (“VSDC”), S¢ Giao dich Chimg khoan Ha Noi (“HNX) va céac
co quan quan ly cé thim quyén yéu cau.

Form of Bonds: Bonds shall be issued in the form of book-entry records and/or electronic data,
with bond ownership certificates issued upon request (if any), or in other forms as required under
applicable laws, or the relevant regulations of the Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation (“VSDC”), the Hanoi Stock Exchange (“HNX"), and competent authorities.

Pbi twong mua Trai Phiéu: Do6i tugng mua Trai Phiéu la cac to chirc, ca nhan trong nudce va nude
ngoai. S6 lwgng Trai Phi¢u mua toi thiéu doi voi timg doi twgng nha dau tu nhu sau:

Eligible investors: Domestic and foreign institutional and individual investors. The minimum
purchase volume is as follow:

- D&i v6i nha du tu c4 nhan: t6i thidu 5.000 (Nam nghin) Trai Phiéu, tuong duong 500.000.000
VND (Néim trdm tri¢u Pong) theo ménh gia Trai Phiéu; va

Individual investors: minimum 5,000 (Five thousand) Bonds, equivalent to VND 500,000,000
(Five hundred million Dong) according to the Bond's par value, and

- P6i voi nha dau tu t6 chie: t6i thiéu 10.000 (Muoi nghin) Trai Phiéu, twong duong
1.000.000.000 VND (Mgt ty Péng) theo ménh gia Trai Phiéu.

Institutional investors: 10,000 (Ten thousand) Bonds, equivalent to VND 1,000,000,000 (One
billion Dong) according to the Bond's par value

Phuong thite phat hanh: Phat hanh ra cong ching théng qua Dai ly phat hanh la Cong ty Cb phén
Chirng khoan SSI.

Issuance method: Public offering via Issuing Agent - SSI Securities Corporation

Dia diém phat hanh: Tai Try s& chinh va cdc Chi nhanh/Phong Giao dich cua Dai ly phat hanh.
Issuance location: Head Office and Branches/Transaction Offices of the Issuing Agent

Ky han trai phiéu: 03 (Ba) nam.

Tenor: 03 (Three) years

Ngay phat hanh duw kién: Ngay phat hanh Trai Phiéu la ngay két thc dot chao ban Trai Phiéu sau
khi Coteccons duge Uy ban Chirng khoan Nha nude (“UBCKNN”) chp Gidy chimg nhén ding ky
chao béan Trai Phiéu ra cong ching (“Ngay Phat Hanh”).

Expected Bond issuance date: The issuance date of the Bonds shall be the closing date of the Bond
offering period after Coteccons has obtained the Certificate of Public Offering Registration from
the State Securities Commission of Vietnam (“SSC”) (the “Issuance Date”)

Ngay d4o han: la ngay tron 03 (Ba) nim ké tir Ngay Phat Hanh.
Maturity date: 03 (Three) years from the Issuance Date

S6 lwong Trai Phiéu chao ban: Tdng s6 lwong Trai Phiéu chao ban du kién 1a 14.000.000 (Muoi
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bén iriéw) Trai Phiéu, tuong Gng voi tong gia trj Tréi Phidu chao ban (theo ménh gi4) 1a
1.400.000.000.000 VND (Mot nghin bén tréim ty dong).

Number of Bonds offered: 14,000,000 (Fourteen million) Bonds, equivalent to total par value of VND
1,400,000,000,000 (One thousand four hundred billion Dong).

Théi diém phat hanh: Dy kién trong Quy IV ndm 2025 — Quy I nam 2026, sau khi dugc UBCKNN
chp Gidy chimg nhén ding ky chao ban Trai Phiéu ra cong ching. Thoi diém phét hanh cu thé s& do
Chu tich Hoi ddng quan tri quyét dinh.

Issuance Period: Expected in 04/2025 — 01/2026, after Coteccons has obtained the Certificate of
Public Offering Registration from the SSC. The specific issuance date shall be determined by the
Chairman of the Board of Directors

Thoi gian phian phdi: Dy kién t6i thidu 20 (Hai meoi) ngay, tbi da 90 (Chin muoi) ngay theo quy
dinh ctia phép luét (chua tinh truong hop gia han thoi gian phén phdi theo quy dinh, néu cén).

Distribution period: Minimum 20 (Twenty) days, maximum 90 (Ninety) days (excluding
extensions permitted by law).

Lai suét du kién: C6 dinh 9%/nam.
Coupon: Fixed at 9% per annum
Phwong thire thanh toin gbe, 1ai Trai Phiéu:

Payment method
- Tién gbc Trai Phiéu: Thanh toan 01 (Mgr) lan vao Ngay dao han Tréi Phiéu, hodc Ngay mua
lai tru6c han Trai Phiéu (néu ¢0) theo Cac Diéu Kién Trai Phiéu;

Bond principal: Paid once on maturity or early redemption date (if applicable)

. Tién Iai Trai Phiéu: Thanh toan sau, tra dinh kg 06 (Scu) thang/ldn vao cae ngay tron 06 (Sdu)
thang ké tir Ngay Phat Hanh,

Bond interest: Paid in arrears every 6 months from the Issuance Date
Thik tw wu tién thanh toan Trai Phiéu:

Priority of Bond Payment
- Tréi Phiéu x4c lp nghia vu trd ng truc tiép cta T6 Chic Phat Hanh, c¢6 tht tu uu tién thanh
toan ngang nhau, khong Trai Phi¢u ndo c6 quyén uu tién thanh todn hon Trai Phi€u nao.

The Bonds constitute direct debt obligations of the Issuer, with rank pari passu in priority of
payment among themselves, no Bond shall have priority over another.

- Trong moi trudng hop Td Chirc Phat Hanh mét kha ning thanh toan va/hodc chém dit hoat
dong, Trai Phiéu c6 th( tu thanh toan sau cac nghia vu va khoan ng cta tat ca cac chi ng cé
bao dam khac hién tai va trong tuong lai ctia To Chirc Phat Hanh.

In any case of the Issuer’s insolvency or winding-up, the Bonds shall rank after all present
and future secured debts of the Issuer.

Mua lai Trai Phiéu truée han:
Early Redemption of Bond

Mua lai Trai Phidu theo yéu ciu ctia TS Chic Phat Hanh:

Redemption at the Issuer’s request

Té Chirc Phat Hanh c¢6 quyén (nhung khong phai nghia vu) mua lai trude han mot phin hoic toan
b6 s6 luong Trai Phiéu dang luu hanh vao thoi diém tron 12 (Muoi hai) thang va 24 (Hai muwoi tu)
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thang ké tir Ngay Phat Hanh trén co sé dam bao tudn thi va ph hop cac quy dinh theo phap ludt
hién hanh, voi didu kién viéc mua lai phai dugc T4 Chire Phat Hanh théng bao t6i thiéu 90 (Chin
muroi) ngdy trude Ngay mua lai trude han Tréi Phiéu cho nhitng ngudi s& hitu Trai Phiéu (hodc mot
thoi han cu thé theo quy dinh ctia phap luét lién quan va quy ché ctia VSDC sau khi Trai Phiéu duoc
dang ky tap trung tai VSDC). Gia mua lai mdi Trai Phiéu s& bang ménh gia cong véi tién 1ai chua
thanh toan cho dén nhung khéng bao gdm Ngay mua lai truée han Trai Phiéu. Trong trudng hop nay,
nguoi s& hitu Trai Phiéu ¢6 nghia vu béan lai s6 Trai Phiéu ma T6 Chie Phat Hanh yéu cdu mua lai
trong théng bao néu trén cho Té Chiic Phat Hanh.

The Issuer has the right (but not the obligation) to redeem a part or all of the outstanding Bonds at
the exact date of 12 (Twelve) months and 24 (Twenty-four) months from the Issuance Date, in
compliance with applicable laws. Requests must be made at least 90 (Ninety) days in advance or
within periods prescribed by law and VSDC regulations after the Bonds are registered with VSDC.
The redemption price per Bond shall be par value plus accrued but unpaid interest up fo (but
excluding) the Bond’s redemption date. Bondholders are obliged to sell the number of Bonds that
the Issuer requests in the Request above.

Mua lai Trai Phiéu theo yéu céu cia ngudi s¢ hitu Trai Phiéu:

Redemption at Bondholders’ request

Ngudi s& hitu Trai Phiéu ¢6 quyén (nhung khéng phai nghia vu) dé nghi T6 Chirc Phat Hanh mua
lai trude han mot p]]éll hoiic toan bd sé luong Trai Phiéu ma minh dang s& hitu vao thoi didm tron
12 (Muoi hai) thang va 24 (Hai muwoi fir) thang ké tir Ngay Phat Hanh trén co s dam bao tudn thu
va ph hop céc quy dinh theo phap ludt hién hanh, véi diéu kién viée yéu cdu mua lai phai dugc
ngudi sé hitu Trai Phiéu thong bao t61 thidu 90 (Chin nuroi) ngay truée Ngay mua lai trude han Tréi
Phiéu cho T6 Chirc Phat Hanh (hodc mét thoi han cu thé theo quy dinh ctia phap luat lién quan va
quy ché ctia VSDC sau khi Trai Phiéu duoc ding ky tp trung tai VSDC). Gia mua lai mdi Tréi Phiéu
s& bing ménh gi4 céng vai tién Iai chwa thanh todn cho dén nhung khéng bao gém Ngay mua lai
trude han Trai Phiéu. Trong trudng hop nay, T4 Chire Phat Hanh c6 nghia vu mua lai s6 Trai Phiéu
ma ngudi so hitu Trai Phiéu yéu cau mua lai trong théng bao néu trén.

Bondholders have the right (but not the obligation) to request Issuer to redeem a part or all of their
Bonds at the exact date of 12 (Twelve) months and 24 (T'wenty-four) months from the Issuance Date,
in compliance with applicable laws. Requests must be made at least 90 (Ninety) days in advance or
within periods prescribed by law and VSDC regulations after the Bonds are registered with VSDC.
The redemption price per Bond shall be par value plus accrued but unpaid interest up to (but
excluding) the Bond'’s redemption date. The Issuer is obliged to redeem the number of Bonds that the
Bondholders request in the Request above.

Mua lai Trai Phiéu bt budc khi xay ra Su kién vi pham:

Mandatory Redemption upon Event of Default

T& Chirc Phat Hanh phai mua lai Trai Phiéu theo yéu cau ctia ngudi s hitu Trai Phiéu khi xay ra bét
ky Su kién vi pham ndo, chi tiét duoc quy dinh tai Céac Piéu Kién Trai Phiéu.

The Issuer must redeem Bonds at the request of Bondholders if any Event of Default occurs, as
specified in the Bond Terms and Conditions

Chi tiét cac diéu khoan v& mua lai Trai Phiéu duoc quy dinh tai Cac Dicu Kién Trai Phiéu.
Detailed terms on redemption are set out in the Bond Terms and Conditions.

A on A re A
Quyeén lién quan dén Trai Phiéu:

Rights Related to the Bond:
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Trai Phidu xéc lap nghia vu trd no truc tiép TS Chirc Phat Hanh theo quy dinh ctia phép luat
hién hanh;

The Bonds constitute direct debt obligations of the Issuer under applicable law;
Trong trudng hop Coteccons bi pha san, giai thé, ngudi so hitu Trai Phiéu chi dugc thanh toan
sau khi Coteccons d thanh to4n cho tit ca c4c chil ng cé bao dam khac;

In the event of Coteccons’ bankiruptcy or dissolution, Bondholders shall be paid only after
all secured creditors have been satisfied.

Céc quyén va nghia vu khac lién quan dén Trai Phiéu dugc quy dinh cu thé tai Cac Dicu Ki¢n
Trai Phigu.

Other rights and obligations relating to the Bonds are specified in the Bond Terms and
Conditions.

Quyén ciia Ngudi s¢ hitu Trai Phiéu:

Bondholders’ Rights

Puogc T Chire Phat Hanh thanh toan day da, ding han géc, 1&i Trai Phiéu khi dén han va dam
béo viée thuce hién cic quyén kém theo (néu co) theo cac vin kién Trai Phiéu c6 lién quan;

To receive full and timely payment of principal and interest, and to exercise any associated
rights (if any) under the related Bond documents;

Puoc dung Trai Phiéu dé chuyén nhuong, cho, ting, dé lai thira ké, chiét khau va sir dung Trai
Phi€u lam tai san bao dam trong cac quan h¢ dan sy va quan hé thuong mai theo quy dinh cta
phép luat hién hanh;

To transfer, gift, bequeath, discount, and use the Bonds as collateral in civil and commercial
transactions under applicable law;

Puoc tham du, lay ¥ kién va bidu quyét tai Hoi nghi ngudi sé hitu Trai Phiéu vé cac van dé
lién quan dén Trai Phiéu;

To participate, provide opinions, and vote at Bondholders’ meetings on matters relating to the
Bonds;

Céc quyén khéc ciia ngudi so hitu Trai Phiéu duge quy dinh cu thé tai Cac Diéu Kién Tréi
Phiéu va cc viin kién Trai Phiéu.

Other rights of Bondholders are set out in the Bond Terms and Conditions and related Bond
documents.

T6 chitc tw van: Cong ty C6 phan Chimg khodn SSI.

Advisory Firm: SSI Securities Corporation

Pai Iy phat hanh: Céng ty C6 phan Chiing khoan SSI.

Issuance Agent: SSI Securities Corporation

Pai di€n ngwoi sé hiva Trai Phiéu: Cong ty C6 phan Ching khoan SSI.

Bondholder's Representative Agent: SSI Securities Corporation

Pai Ly Piang Ky, Luu Ky (trude khi Trai Phiéu duge dang ky tp trung tai VSDC): Cong ty CH
phan Chimg khoan SSI.

Bonds Registration and Depository Agent (before registration at VSDC): SSI Securities
Corporation

—J oo

P~

e



27.

28.

29.

30.

31.

T6 chire xép hang tin nhi¢m: Cong ty C& phin FiinRatings.

Credit Rating Agency: FiinRatings Corporation.

Pang Ky Va Niém Yé&t: Toan bd Trai Phiéu chao ban thanh céng s& dugc dang ky tdp trung tai
VSDC va dang ky niém yét tai HNX theo quy dinh ctia phép luat hién hanh.

Registration and Listing: All successfully offered Bonds shall be registered centrally with VSDC
and listed on HNX in accordance with applicable law.

Cic diéu kién, cam két khac lién quan dén Trai Phiéu: duge quy dinh cu thé tai Cac Didu Kién
Trai Phiéu va do Chu tich Hoi dong quan tri hodc Ngudi duge Hoi ddng quan tri ty quyén hop 18
ctia T6 Chire Phat Hanh quyét dinh.

Other Conditions and Commitments Relating to the Bonds: Specified in the Bond Terms and
Conditions and determined by the Chairman of the Board of Directors or a duly authorized
representative of the Issuer’s Board of Directors.

Sita dbi, bd sung: Viéc stra dbdi, bd sung Phuong An Phéat Hanh nay (ngoai trir ndi dung vé loai Trai
Phiéu chao bén, sb lugng Trai Phiéu timg loai chao ban, l4i suét va ky han Tréi Phiéu) s& dugc thuc
hién theo quyét dinh c@ia Chu tich Hoi déng quan tri.

Amendments and Supplements: Any amendment or supplement to this Issuance Plan (except for

the type of Bond, the number of Bond per type, coupon, and tenor) shall be made by the decision
of the Chairman of the Board of Directors.

Luét diéu chinh: Lut Viét Nam.

Governing Law: Vietnamese law.



PHU LUC II
APPENDIX IT
PHUONG AN SU DUNG VON VA PHUONG AN TRA NQ VON THU PUQC
TU POT CHAO BAN TRAI PHIEU
PLAN FOR THE UTILIZATION OF PROCEEDS AND
DEBT REPAYMENT PLAN FROM THE BOND OFFERING

(Dinh kém Nghj quyét sé 26/2025/NQ-HDQT ngay 05/12/2025 cia Hpi dong Quan tri
Céng ty C6 phdn Xay dung Coteccons)
(Attached to Resolution No. 26/2025/NQ-HDQT dated 05/12/2025 of the Board of Directors of Coteccons
Construction Joint Stock Company)

I.  PHUONG AN SU DUNG VON THU DUQC TU DT CHAO BAN TRAI PHIEU
PLAN FOR THE UTILIZATION OF PROCEEDS FROM THE BOND OFFERING

Sé tién thu duogc tir dot chao bén Tréi Phidu ra cong ching du kién 13 1.400.000.000.000 VND (Mot
nghin bon trdm ty dong) s& duge str dung cho cac myc dich sau:

The proceeds expected to be raised from the public offering of the Bonds, amounting to VND
1,400,000,000,000 (One trillion four hundred billion Vietnamese Dong), shall be used for the

Sollowing purposes:
| STT | Muec dich sit dung von Sb tién sir dung Tién d sit dung von dy kién
| A oK
| No. | Use of Proceeds von dy kién (VND) | Expecred timeline
Expected Amount
(VND
1. | Thanh toan tién luong, thudng | 250.000.000.000 | Dy kién trong nim 2026, theo ky
cho nguoi lao dong cua thanh toan lwong, thudng cla
Coteccons Coteccons
Payment of salaries  and Expected in 2026, in accordance
bonuses to the Coteccons’s with the Coteccons’s salary and
employees bonus payment schedule
2. | Thanh toan (cac) hop ddng giita | 600.000.000.000 | Dy kién trong niam 2026, theo
Coteccons va Cong ty Cb phén thoi gian va diéu khoan thanh
Nhét Nam toan quy dinh tai (c4c) Hop dong
Payment  under  confract(s) Expected in 2026, in accordance
between Coteccons and Nhat with the payment terms and
Nam Joint Stock Company schedule  specified in  the
contraclt(s)
4. | Thanh toén (cac) hop ddng giita | 430.000.000.000 | Dy kién trong ndm 2026, theo
Coteccons va Coéng ty TNHH thoi gian va didu khoan thanh
Déu tu X4y dyng Unicons toan quy dinh tai (cac) Hop dong
Payment under  contraci(s) Expected in 2026, in accordance
between Coteccons and with the payment terms and
Unicons Investment schedule  specified in  the
Construction Co., Ltd. conlract(s)
5. | Thanh toan (c4c) hgp ddng gitta | 50.000.000.000 | Dy kién trong ndm 2026, theo
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Coteccons va Cong ty TNHH thoi gian va diéu khoan thanh

Shinryo Viét Nam toan quy dinh tai (cac) Hop dong

Payment  under  contract(s) Expected in 2026, in accordance

between Coteccons and Shinryo with the payment terms and

Vietnam Co., Ltd schedule  specified in the
contract(s)

6. | Thanh toan (cac) hop ddng gitta 10.000.000.000 Du kién trong nam 2026, theo

Coteccons va Cong ty TNHH thoi gian va diéu khoan thanh

Co va Dign UG Viét Nam toan quy dinh tai (cac) Hop

Payment under  contract(s) dbng,

between Coteccons and UG Expected in 2026, in accordance

Viemam — Mechanical — and with the payment terms and

Electrical Co., Ltd schedule  specified in  the
contract(s)

7. | Thanh toan (cac) hop déng gitia 60.000.000.000 Dy kién trong nim 2026, theo

Coteccons va Cong ty TNHH thoi gian va didu khoan thanh
CTD Materials toan quy dinh tai (cac) Hop dong
Payment  under  contract(s) Expected in 2026, in accordance
between Coteccons and CTD with the payment terms and
Materials Co., Ltd schedule  specified in the
contract(s)
Tong cong 1.400.000.000.000
Total

Trong trudng hop tién do huy dong s6 tién thu duge tir dot chao ban chdm hon tién do thanh toén
theo muc dich sir dung von néu trén, Hoi déng quan tri s& phan b6 ngudn vén hop phap khac cia
Cong ty (ngudn vén vay ngan hang, céc t& chirc tai chinh va/hodc huy dong ngudn vén nhan rdi tir
cac dbi tac, khach hang cia Cong ty) dé thuc hién (..éC nghia vu thanh toan trong muc dich sir dung
vbn theo diing tién do, sau d6 s& sir dung ngudn vén thu duge tir dot chao ban T1a1 Phiéu dé thanh
toan lai cho cac nghia vu thanh toan den han phat sinh tur viée st dung cac ngudn vén bu dip néu
trén, ddm bao ding muc dich st dung vbn huy dong tir dot chao béan ban déu.

If the Bond proceeds are disbursed later than the scheduled payments above, the Board of Directors
shall allocate other lawful sources of funds of the Company (including bank loans, financing from
financial institutions, and/or idle capital mobilized from the Company's partners or customers) to
Sulfill the payment obligations under the planned use of proceeds on schedule. Subsequently, the
Company shall use the proceeds raised firom the Bond to reimburse such payments arising from the
use of the alternative funding sources, ensuring the proper and intended utilization of the funds raised
Jfrom the initial use of proceeds,

Trong tl udng hop chua dén thoi han st dung 56 tlen thu duoce tir dot chao ban cho cac muc dich su
dung vbn néu trén, Hoi dong quan tri s€ phan b s6 tién thu duge tir dot chao béan tam thoi nhan rdi
vao muc dich gu1 tién tiét kiém tai cac ngan hang thuong mai dé giam chi phl vén. Cong ty s& tat
todn cdc khoan tién gii ¢6 ky han dé thanh toan theo ding tién do st dung vdn tai thoi diém phat
sinh.

In case the Bond proceeds are not yet due for use in accordance with the purposes stated above, the
Board of Directors shall temporarily allocate the idle proceeds fo term deposits at commercial banks
in order to reduce the cost of fund. The Company will liquidate such term deposits as necessary 10
make payments in accordance with the scheduled capital utilization timeline.
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II.

Trong trudng hop sb tién thu duge khong di dé sir dung cho toan bo muc dich sir dung von du kién,
sb tién thu dugc thuc té tir dot chao ban s& duge uu tién sir dung theo thir ty tir trén xuéng theo s
thi tu trong bang trén. Pdng thoi, Hoi dong quan tri s& cén nhéc tim kiém cc ngudn tai trg bd sung
khéc nhu ngudn vén vay ngén hang, cic td chirc tai chinh va/hodic huy dong ngudn vén nhan rdi tir
céc dbi tac, khach hang ctia Cong ty.

In case the Bond proceeds are insufficient to cover all intended purposes stated above, the actual
proceeds from the offering will be allocated in priority order as listed above. Furthermore, the Board
of Directors will consider seeking additional funding sources such as bank loans, financing from
financial institutions, and/or idle funds from the Company's partners and cusiomers.

PHUONG AN TRA NQ VON THU PUQC TU PQOT CHAO BAN TRAI PHIEU

DEBT REPAYMENT PLAN FOR PROCEEDS RAISED FROM THE BOND OFFERING
Ngudn tra ng:

Source of repayment :

- Thanh toan 1ai va gbc Trai Phidu: Cong ty du kién str dung ngudn tién thu dugc tir hoat dong
kinh doanh, dau tu va céc hoat dong khéc, sau khi trir di céc nghia vy thué phai nop Nha nuée
va chi phi hoat dong, da dé thanh toan 1ai va gbc Trai Phiéu cho Ngudi S6 Hitu Tréi Phiéu.

Payment of Bond Principal and Interest: The Company expects to use cash flows generated
from business, investment, and other activities, after deducting tax obligations payable to the
State and operating expenses, sufficient to meet its interest and principal obligations to the
Bondholders.

- Ciin b theo ké hoach kinh doanh ctia Céng ty trong giai doan tir nam tai chinh 2025 dén nam
tai chinh 2029, Céng ty du kién s& c6 di ngudn tién dé thanh toan ddy du va dang han tién lai,
gbc Trai Phiéu trong sudt ky han Tréi Phiéu, cu thé qua bang du phong dong tién ciia Cong ty
trong giai doan tir nam tai chinh 2025 dén nam tai chinh 2029 nhu sau:

Based on the Company’s business plan for the fiscal year 2025 to 2029, the Company expects
to have sufficient funds to fully and timely repay the interest and principal of the Bonds

throughout the bond term, as detailed in the Company’s projected cash flow statement for the
fiscal year 2025 to 2029 as follows:

Pon vi: ty VND

Nam tai Nam tai Nam tai Nam tai Nam tai
chinh 2025 | chinh 2026 | chinh 2027 | chinh 2028 | chinh 2029
FY 2025 FY 2026 FY 2027 FY 2028 FY 2029

Chi tiéu

Items

Luwu chuyén tién tir hoat dong kinh doanh/ Cash flows from operating activities

Loi nhuin trudce thué 552,0 882,06 1.372,7 1.654,6 1.920,7
Profit before tax

Biéu chinh cho cdc khoan

Adjustments for

Kh4u hao va hao mon TSCP 113,7 70,3 70,3 70,3 70,3

Depreciation and
amortization

Céc khoan du phong (96.9) 23| (3045  (366,5) (191,7)

LW
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Provisions

4. | Thu nhép tir 13i

Interest income

(232,0)

(216,0)

(214,2)

(179,8)

(190,8)

5. | Céc thay ddi trong vén luu
dong

Changes in working capital

(1.498,9)

(802,2)

(1.578,3)

(1.754,0)

(2.143,7)

Luu chuyén tién thuin tir hoat
dong kinh doanh

Net cashflow from operating
activities

(1.162,1)

(63,0)

(654,0)

(575,4)

(535,3)

II. | Lwu chuyén tién tir hoat dong dau tu/ Cash flows from investing activities

|. | Tang/giam tién mua sdm/ban
thanh ly, x4y dung/nhugng
ban TSCD va cac tai san dai
han khac
Increase/(decrease) in cash
Sfrom acquisition/disposal,
construction/sale  of  fixed
assels and other long-term
assers

(466.9)

2. | Tang/giam hoat déng dau tu
khac

Increase/(Decrease) from

other investing activities

769.,8

(147,5)

714,2

179,8

198,8

Luwu chuyén tién thuin ti hoat
dong diu tu

Net cashflow from investing
activities

302,9

(147,5)

714.2

179.8

190,8

III. | Lwu chuyén tién tir hoat dong tai chinh/ Cash flows froi

n financing activities

1. |Tién thu t phat hanh c6
phiéu/ (mua lai ¢6 phiéu)
Proceeds from issuance of
shares / (repurchase

of shares)

15,0

2. | Tién thu/(Tra ng) tir di vay,
phat hanh trai phiéu

Proceeds/(Repayment)  from
borrowings and bond issuance

1.445,6

1.400,0

1.500,0

1.500,0

100,0

Trong do./ of which:

- Tién thu tir chao bdn Trdi
Phiéu
Proceeds from the Bond

1.400

="\ P



offering

Payment of the Bond
principal

Tién chi tra no Trdi Phidu - - - - (1.400)

3. | Co tic (99,9) (101,4) ; - -
Dividend paid

4, | Tang/giam hoat ddng tai chinh 0,3 - - - -
khac

Increase/(decrease) in other
Jinancing activities

Luu chuyén tién thuén tir hoat 1.361,1 1.298,6 1.500,0 1.500,0 100,0
dong tai chinh

Net cashflow from financing

activities

Liru chuyén tién thuan trong ky 501,9 1.088,1 1.560,2 1.104,4 (244,4)
Net changes in cash during the

period

Tién va tuong duong tién dau ky 2.210,4 2.712,3 3.800,4 5.360,6 6.465,0

Beginning cash and cash
equivalents balance

Tién v twong dwong tién cudi ky 37123 3.800,4 5.360,6 6.465,0 6.220,6

Ending cash and cash equivalents

balance

Trudng hop ngudn tién tir hoat ddng kinh doanh ciia Cong ty trong giai doan tir nim tai chinh
2025 dén nam tai chinh 2029 khéng di dé chi tra gbc va 1ai Trai Phiéu, Céng ty s& xem xét
can dbi st dung tir cdc ngudn huy dong hop phép khac (nhu ngudn vén vay ngan hang, cic t6
chire tai chinh va/hodc huy dong ngudn vén nhén rdi tir cac dbi tac, khach hang ciia Cong ty)
va tiém luc tai chinh cGia Cong ty dé thanh toan gdc va lai Trai Phiéu tai thoi diém cac khoan
thanh toan dén han.

In the event that cash flows from the Company’s business activities during the period 2025-
2029 are insufficient to pay the principal and interest of the Bonds, the Company will
consider balancing payments using other legally raised sources (such as bank loans,
financing from financial institutions, and/or idle funds from the Company’s partners and
customers) and the Company’s financial capacity to settle the principal and interest of the
Bonds when due.

K& hoach tra ng:

Debt repayment plan:

Theo ké hoach kinh doanh ctia Cong ty trong giai doan tir ndm tai chinh 2025 dén ndm tai chinh
2029, ngudn tién thu dugc tir hoat dong kinh doanh, déu tu va cac hoat dong khac, sau khi trr di cac

nghia vu thué phai nop Nha Nude va chi phi hoat dong, du dé thanh todn i va gbc Trai Phiéu. Bang
dudi day thé hién ké hoach thanh toén obc va lai Trai Phidu du kién ctia Cong ty (trong trudng hop

khong phat sinh viéc Céng ty mua lai Trai Phiéu trude han), cu thé nhu sau:

According to the Company’s business plan for the fiscal year 2025 to 2029, cash generated from
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business operations, investments, and other activities, after deducting tax obligations payable to the
State and operating expenses, will be sufficient to cover the payment of principal and interest on the
Bonds. The table below presents the Company’s projected schedule for principal and interest
payments on the Bonds (assuming no early redemption by the Company), as detailed below:

Thanh toan

Payment

Théi diém

Due date

S tidn cin thanh todn (VND)
Payment amount (VIND)

Ky Tinh Lai lan 1
Interest  Payment
Period No.l

Tron 06 thang ké tir Ngay Phat Hanh

06 months from the Issuance Date

63.000.000.000

Ky Tinh Lai lan 2
Interest  Payment
Period No.2

Tron 12 thang ké tir Ngay Phat Hanh

12 months from the Issuance Date

63.000.000.000

Ky Tinh Lai lan 3
Interest  Payment
Period No.3

Tron 18 thang ké tir Ngay Phat Hanh

18 months from the Issuance Date

63.000.000.000

Ky Tinh Lai lan 4
Interest  Payment
Period No.4

Tron 24 thang ké tir Ngay Phat Hanh

24 months from the Issuance Date

63.000.000.000

Ky Tinh Lai 1an 5
Interest  Payment
Period No.5

Tron 30 thang ké tir Ngay Phat Hanh

30 months from the Issuance Date

63.000.000.000

Ky Tinh Lai lan 6
Interest  Payment
Period No.5

Tron 36 théng ké tir Ngay Phat Hanh

36 months from the Issuance Date

63.000.000.000

Gée Trai Phiéu
Bond principal
repayment

Tron 36 thang ké tir Ngay Phat Hanh

36 months from the Issuance Date

1.400.000.000.000

Téng cong

Total

1.778.000.000.000




CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

XAY DUNG COTECCONS Pic lap - Ty do - Hanh phiic
COTECCONS CONSTRUCTION SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S&/No.: 27/2025/NQ-HDQT Tp. H6 Chi Minh, ngay 05 thang 12 ndm 2025

Ho Chi Minh City, December 05, 2025

NGHI QUYET
HOI PONG QUAN TRI CUA CONG TY CO PHAN XAY DUNG COTECCONS

RESOLUTION
BOARD OF DIRECTORS OF COTECCONS CONSTRUCTION JOINT STOCK COMPANY

V/v théng qua Bé hé so ding ky chao ban Trai phiéu Coteccons phdt hanh ra céng chiing nam 2025
Re: Approval of the Application Dossier for Coteccons’ Public Bond Offering in 2025

- Céin cti Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngéy 17/06/2020 va cde van ban sira doi, bé sung, huong
dén thi hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated 17 June 2020 and its amendments,
suppfemems and implementing guidelines;

- Céin cit Ludt Chitng khodn s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va cdc vin ban sira ddi, bé sung, hwéng
ddn thi hémh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated 26 November 2019 and its amendments,
supp!ements and implementing guidelines;

- Cdn cit Nghj dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 quy dinh chi tiét thi hinh mot sé diéu ciia Lugt
Chitng khodn va edc van ban sira ddi, bo sung, hudng ddn thi hanh;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated 31 December 2020 providing detailed regulations on the
implementation of certain articles of the Law on Securities and its amendments, supplements, and
rmp!ementmg gzudelmes

- Cein cir Diéu 1é ciia Cong ty C6 phin Xdy dung Coteccons (“Coteccons”);

Pursuant to the Charter of Coteccons Construction Joint Stock Company (“Coteccons”);

- Cdin cit Nghj quyét s6 01/2025/NQ-DHCD ngay 04/08/2025 ciia Pgi hji déng cé déng Coteccons;
Pursuant to Resolution No. 01/2025/NQ-DHCD dated 04 August 2025 of the General Meeting of
Shareholders of Coteccons;

- Ctin cit Nghi quyét sé 26/2025/NQ- HDQTngay 05/12/2025 ciia Hji dong quan tr Coteccons vé viéc théng
qua Phwong dn phdt hanh, Phwong dn sir dung vén va Phirong dn tra ng von thu dugc tiv dot chao ban Trdi
phiéu Coteccons phdt hanh ra céng chiing niim 2025,

Pursuant to Resolution No. 26/2025/NQ-HDQT dated 05/12/2025 of the Board of Directors of Coteccons
approving the Issuance Plan, the Capital Use Plan, and the Debt Repayment Plan for proceeds from the
2025 Public Bond Offering of Coteccons,

- Cdin cir Bién ban hop so 18/2025/BBH-HDQT ngay 05/12/2025 ciia Hji dong quan trj Coteccons,

- Pursuant to the Minutes of Meeting No. 18/2025/BBH-HDQT dated 05/12/2025 of the Board of Directors of
Coteccons,

QUYET PINH/ DECIDES:

Piéu 1. Théng qua bd hd so ding ky chao ban Tréi phiéu Coteccons phat hanh ra céng ching nam 2025
(“Trai Phiéu”) véi danh myc hd so theo Phy luc dinh kém Nghi quyét nay (“B§ Ho So Ding Ky
Chao Ban”).

Article 1. Approval of the application dossier for Coteccons’ 2025 public bond offering (“Bonds”), with
the list of documents as specified in the Appendix attached to this Resolution (the “Offering
Application Dossier”).

Pidu 2. Giao va uy quyén cho Chi tich Hoi ddng quan trj:
Article 2. Authorization and delegation to the Chairman of the Board of Directors:

2.1. Cin et tinh hinh cy thé, quyét dinh viée ky két, sira ddi, diéu chinh va ndp bd sung céc tai
liéu trong B HO So Pang Ky Chao Ban; lam viéc va giai trinh theo yéu cau cia Uy ban




2.2

Chirng khoan Nha nude va/hodc co quan quan ly c6 thdm quyén (néu co) nham thuc hién
viée diang ky chdo ban Trai Phiéu ra cong chiing, ding ky tap trung va ding ky niém yét
Trai Phiéu;

Based on actual circumstances, to decide on the execution, amendment, adjustment, and
submission of supplemental documents within the Offering Application Dossier; to work
with and provide explanations upon request of the State Securities Commission and/or
competent regulatory authorities (if any) in order to carry out the registration for the public
offering of the Bonds, centralized registration, and listing of the Bonds.

Dugc Gy quyén lai cho ngudi khic thuc hién cac cong viée duge giao tly timg trudong hop
cy thé phi hop véi thim quyén theo quy dinh ctia phap luat va Piéu 1&, va chju trich nhiém
bao cao Hoi ddng quén tri vé két qua thyc hién.

To further delegate these assigned tasks to other persons, on a case-by-case basis, in
accordance with the authority provided under applicable laws and the Charter, and to be
responsible for reporting to the Board of Directors on the implementation resulls.

Pidu 3. Giao va tiy quyén cho ong Nguyén Vian Dua - Ph6 Téng Giam ddc thyc hién cdc cong viée lién
quan dén Trai Phiéu dugc liét ké duéi day véi nhiém vy va quyén han ctia Téng Giam dbc theo
quy dinh cta Luat Doanh nghiép va Piéu lé:

Article 3. Authorization and delegation fo Mr. Nguyén Vén Pua - Deputy Chief Executive Officer to carry
out the tasks related to the Bonds as listed below, with the duties and authority of-the Chief
Executive Officer as provided under the Law on Enterprises and the Charter:

3l

3.2

3.3.

Ky két, sira ddi, diéu chinh ndi dung Ban cdo bach chao ban Tréi Phiéu;
To execute, amend, and adjust the contents of the Bond Prospectus,

Cin ci tinh hinh cu thé, quyét dinh viéc ky két, sira ddi, diéu chinh va ndp bd sung cic tai
liéu khéc trong Bo H6 So Pang Ky Chao Bén; lam viéc va gidi trinh theo yéu cau coa Uy
ban Chitng khoéan Nha nude va/hodc co quan quén ly co thAm quyén (néu co) nham thyc
hién viéc ding ky chao ban Trai Phiéu ra cong chiing, ding ky tap trung va dang ky niém
yét Trai Phiéu,

Based on actual circumstances, to decide on the execution, amendment, adjustment, and
submission of supplemental documents within the Offering Application Dossier; to work
with and provide explanations upon request of the State Securities Commission and/or
competent regulatory authorities (if any) in order to carry out the regisiration for the public
offering of the Bonds, centralized registration, and listing of the Bonds;

Duogc tiy quyén lai cho ngudi khac thyc hién cac cong vige duge giao thy timg truong hop
cu thé phut hgp véi tham quyén theo quy dinh cua phéap luét va Diéu 18, va chiu trach nhiém

"béo cdo Hoi ddng quan tri vé két qua thuc hién.

To further delegate these assigned tasks to other persons, on a case-by-case basis, in
accordance with the authority provided under applicable laws and the Charter, and to be
responsible for reporting to the Board of Directors on the implementation results.

Pidu 4. Nghi quydt nay c6 hiéu lyc ké tir ngdy ky v thay thé toan van Nghj quyét s6 19/2025/NQ-HDQT
ngay 13/10/2025 cta Hoi ddng quan trj Coteccons.

Article 4. This Resolution takes effect from the date of signing and replaces in its entirety Resolution No.
18/2025/NQ-HDQT dated 13 October 2025 of the Board of Directors of Coteccons.

Céc thanh vién Hoi ddng quén tri, Ban Téng Giam dbc, cac thanh vién/phong/ban ¢ lién quan
cia Cong ty chiu trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.
The members of the Board of Directors, the Executive Board, and the relevant members/

departments/ divisions of the Company shall be responsible for implementing this Resolution.




Noi nhin/ Copy and send fo:
- Nhu Diéu 4/ As article 4,
- Luu tai Cong Ty/ Kept at the Company

THAY MAT HQI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

BOLAT DUISENOYV




PHU LUC
APPENDIX

DANH MUC HO SO PANG KY CHAO BAN
TRAI PHIEU COTECCONS PHAT HANH RA CONG CHUNG NAM 2025

LIST OF DOCUMENTS IN THE APPLICATION DOSSIER FOR THE 2025 PUBLIC

BOND OFFERING OF COTECCONS

(Bmh kém Nghi quyét sé 27/2025/NQ-HDQT ngay 0i/42/2025 cita Hpi dong Quan tri
Céng ty Cé phan Xdy dung Coteccons)

(Attached to Resolution No. 27/2025/NO-HDQT dated (%./ /2025 of the Board of Directors of Coteccons

Construction Joint Stock Company)

Giéy dang ky chao ban Trai Phiéu ra cong chiing;

Application for registration of the public offering of the Bonds;

Gidy chimg nhén dang ky doanh nghiép m&i nhit ciia Cong ty C6 phan Xay dung Coteccons;
The latest Enterprise Registration Certificate of Coteccons Construction Joint Stock Company;

Nghi quyét s6 01/2025/NQ-DHCD ngay 04/08/2025 ctia Dai hoi déng cb dong Céng ty C5 phan Xay
dung Coteccons vé viée dang ky va niém yét Trai Phiéu chao ban ra céng chiing;

Resolution No. 01/2025/NQ-DHCD dated 04/08/2025 of the General Meeting of Shareholders of
Coteccons Construction Joint Stock Company on the registration and listing of the publicly offered
Bonds;

Nghij quyét s6 J0/2025/NQ-HDQT ngay (5/ /2/2025 ciia Hoi ddng quén trj Coteccons vé viéce thong
qua Phuong 4n phat hanh, Phuong an sit dung v6n va Phurong 4n tra ng vén thu dugc tir dot chao
béan Trai Phiéu ra cong chiing;

Resolution No.-./2025/NQ-BOD dated 15/ 1/2025 of the Board of Directors of Coteccons approving
the Issuance Plan, the Capital Use Plan, and the Debt Repayment Plan for proceeds from the public
offering of the Bonds,

Bén cdo bach chao ban Trai Phiéu ra cong chiing;
Prospectus for the public offering of the Bonds;

Diéu 18 hién hanh cia Céng ty C3 phin Xéy dung Coteccons;
Current Charter of Coteccons Construction Joint Stock Company;,

Béo c4o tai chinh ciia Cong ty C3 phan Xéy dyng Coteccons gdm:
Financial statements of Coteccons Construction Joint Stock Company, including:

- B4o céo tai chinh riéng va hgp nhét nam tai chinh 2024 da dugc kiém toan;
Audited separate and consolidated financial statements for fiscal year 2024;

- Béo cdo tai chinh riéng va hop nhit nim tai chinh 2025 da dugc kiém todn;
Audited separate and consolidated financial statements for fiscal year 2025;

- Bao cdo tai chinh riéng va hgp nhit Quy I nim tai chinh 2026.
Separate and consolidated financial statements for Quarter I of fiscal year 2026.

Viin ban s6 6434/2025/CV-CTD ngay 10/10/2025 ctia Céng ty Cb phan Xay dung Coteccons v viée
cam két dap trng céac didu kién chao ban Trai Phiéu va thyc hién nghfa vu ctia TS Chirc Phat Hanh
dbi véi nha dau tu;

Official Letter No. 6434/2025/CV-CTD dated 10/10/2025 of Coteccons Construction Joint Stock
Company regarding its commitment to satisfy the conditions for the Bond offering and fulfill the
obligations of the Issuer to investors;




10.

11.

12,

13.

14.

Vin ban s 6435/2025/CV-CTD ngay 10/10/2025 ctia Hi ddng Quan trj Cdng ty C6 phan Xay dung
Coteccons vé viéc cam két trién khai niém yét Trai Phiéu trén hé théng giao dich chiing khoén;
Official Letter No. 6435/2025/CV-CTD dated 10/10/2025 of the Board of Directors of Coteccons
Construction Joint Stock Company regarding its commitment to implement the listing of the Bonds
on the securities trading system,

Viin ban cia Ngén hang TMCP K§ Thuong - Chi nhanh Thanh phd Hd Chi Minh vé viéc xéc nhan
phong tda tai khodn nhén tién mua Trai Phiéu Coteccons phat hanh ra cdng ching;

Confirmation letter of Techcombank - Ho Chi Minh City Branch regarding the escrow of the account
receiving proceeds from the public offering of Coteccons Bonds;

Hop ddng dich vu sé HD NHDT-HO/POB/05/2025 ngay 30/05/2025 giita Cong ty C6 phén Xay
dung Coteccons va Cong ty Co phéan Chimg khoén SSI;

Service Agreement No. HD NHDT-HO/POB/05/2025 dated 30/05/2025 between Coteccons
Construction Joint Stock Company and SSI Securities Corporation,

Hop ddng dai dién ngudi s& hitu Trai Phiéu sé HD_BHA/SSI-CTD/0909/2025 ngay 09/09/2025 giita
Cbng ty Cb phan Xay dung Coteccons va Cong ty Cb phan Chiig khoan SSI;

Bondholders’ Representative Agreement No. HD BHA/SSI-CTD/0909/2025 dated 09/09/2025
between Coteccons Construction Joint Stock Company and SSI Securities Corporation;

Béo cao cap nhat két qua xép hang tin nhiém dbi v6i Cong ty C6 phan Xay dung Coteccons do Cong
ty C4 phén FiinRatings cong bd ngay 16/06/2025;
Updated credit rating report for Coteccons Construction Joint Stock Company published by
FiinRatings Joint Stock Company on 16/06/2025;

Tai lidu lién quan dén myc dich sir dung vbn gdm:
Documents related to the purposes of capital use, including:

- (Cdc) hop dong giita Cong ty C6 phan Xdy dung Coteccons va Cong ty C6 phan Nhét Nam;,
Contract(s) between Coteccons Construction Joint Stock Company and Nhat Nam Joint Stock
Company;

- (Cdc) hop dong giita Cong ty Cé phdn Xay dung Coteccons va Céng ty TNHH Pau tw Xdy
dung Unicons,

Contract(s) between Coteccons Construction Joint Stock Company and Unicons Invesiment
Construction Co., Ltd.’

- (Céc) hop déng giita Cong ty Cé phén Xdy dung Coteccons va Céng ty TNHH Shinryo Vigt
Nam;

Contraci(s) between Coteccons Construction Joint Stock Company and Shinryo Vietnam Co.,
Ltd.;

- (Céc) hop dong giita Cong ty Cé phdn Xdy dung Coteccons va Céng ty TNHH Co va Pién
UG Viét Nam;

Contract(s) between Coteccons Construction Joint Stock Company and UG Vietnam M&E
Co., Ltd.;

- (Cdc) hop dong giita Cong ty Cé phdn Xdy dung Coteccons va Céng ty TNHH CTD Materials.
Contract(s) between Coteccons Construction Joint Stock Company and CTD Materials Co.,
Ltd..




CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

XAY DUNG COTECCONS Poe ldp - Tw do - Hanh phue
COTECCONS CONSTRUCTION SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 28A/2025/TYNQ-HDQT Tp. H6 Chi Minh, ngay .. théng%. ndm 2025
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) TRICH YEU NGHI QUYET |
HOI PONG QUAN TRI CUA CONG TY CO PHAN XAY DUNG COTECCONS
SUMMARY OF THE RESOLUTION

BOARD OF DIRECTORS OF COTECCONS CONSTRUCTION JOINT STOCK COMPANY

- Céin cir Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cdc vén ban sira déi, bé sung, hudng
dén thi hanh;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated 17 June 2020 and its amendments,
supplements, and implementing guidelines;
- Céin cir Ludt Chitng khodn s6 54/2019/QH14 ngéy 26/11/2019 va cdc vén ban sira déi, bé sung, hudng
dan thi hanh;
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated 26 November 2019 and its amendments,
supplements, and implementing guidelines,
- Céin cib Didu ¢ ciia Cong ty C6 phdn Xdy dung Coteccons (“Coteccons”);
Pursuant to the Charter of Coteccons Construction Joint Stock Company (*'Coteccons”); /
- Cein cit Nghi quyét Hpi dong quan tri sé 28/2025/NQ-HDQT ngay b /12/2025 ciia Hoi dong qudn tri |+ |
‘ Coteccons, .
Pursuant to Resolution No. 28/2025/NQ-BOD dated » /14/2025 of the Board of Directors of Coteccons,

QUYET PINH/ DECIDES:

Piéu 1. Chap thuin Chu truong Coteccons ky két cac hop ddng véi Lién danh Téng thau dé thi cong cac
hang muc, goi thau thude Dy 4n Cang hang khéng qubc té Gia Binh (“Dy an™), trong d6 c¢6 Cong
ty TNHH Dau tu X4y dung Unicons la thanh vién Lién danh T dng théu.

Article 1. Approval of the proposal for Coteccons to execute contracts with the consortium of the General
Contractor for the construction of the project components and work packages under the Gia Binh
International Airport Project (“Project”), in which Unicons Investment Construction Company
Limited is a member of the consortium.

Pidu 2. Giao va iy quyén cho Cha tich Hoi ddng quan tri:

Article 2. Authorization and delegation to the Chairman of the Board of Directors
Giao Cha tich Hoi déng Quan tri thue hién moi cong viée cAn thiét dé trién khai Dy 4n, bao gém
viée quyét dinh, ky két cac hop déng, thoa thuén cé lién quan va xur ly cac véan dé phat sinh trong
qué trinh thyue hién. Chi tich c6 thé ty quyén cho Nhan sy khéc thuc hién cong viée nay.
Authorize the Chairman of the Board of Directors to perform all necessary tasks for the
implementation of the Project, including making decisions, signing, and handling any issues
arising during the execution; the Chairman may delegate these tasks to other personnel as
permitted by regulations.

Pidu 3. Cac thanh vién Hoi ddng quéan tri, Ban Tong Giam dbe, céc thanh vién/phong/ban co lién quan
ctia Cong ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

Article 3. The members of the Board of Directors, the Executive Board, and the relevant members/
departments/ divisions of the Company shall be responsible for implementing this Resolution.
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